






Merci à  Maria pour sa participation
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text de Giovanna Zoboli

ilustra]ii de Joanna Concejo

traducere din limba italian\ [i adaptare de
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– Tati, vino s\ vezi!

E un domn pe balcon,

strig\, `ntr-o zi, Simone,

privind afar\ pe fereastr\.
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Tat\l lui Simone nu r\spunse.

El nu r\spundea niciodat\.

„Afacerile `nainte de toate“,

`[i spunea el `n gând, ori de câte ori i se punea o `ntrebare.

E ceea ce le zicea mereu angaja]ilor s\i:

– Nu-i timp de vorbe,

ci de fapte.





...viveva un personaggio grigio.
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– Dar, tati, uit\-te!

Oare de unde-o fi venit?

insist\ Simone.

„Fir-ar s\ fie, `[i zise tat\l lui Simone, iritat.

Copilul \sta nu ascult\.

Copilul \sta vorbe[te `ntruna

[i niciodat\ nu e atent la tat\l s\u.

Astfel se pierde un timp pre]ios.“

„Fapte, nu vorbe“ era deviza acestui om de isprav\.


